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IMPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazien «Kak npaBmibHO YuTaTHL BUGIHI0N)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 11l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He O KHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00S13aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii U3 Hac

[IpouTuTte TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOJYXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJSICHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxmom ab3ane 1opKHA ObITh OJHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiit ab3ar.
2. Bropoii a63arr.

3. Tperuii aG3ar.

4. U tak manee.
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INIOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-25

A. bBbuto Hemano CrmopoB IO MOBOAY TOTO, SIBJISETCS JM TiaBa 21 mo0aBieHHEM, OCKOJIBKY
EBanrenue, mo Bceit BUAMMOCTH, 3aKkaHunBaeTcs ctuxom 20:31. OgHako, HE CYIIECTBYET HU
OJTHOW TPEUECKOM PYKOMHCH, B KOTOPOI OBI 3Ta IaBa OTCYTCTBOBAJIA.

b. YacTo BBICKA3BLIBAIOTCS MHCHUs, YTO CTHUX 25 sBusgercs 60)166 IIO3JHHMM JOIIOJIHCHHUEM, T.K. B
HEKOTOPBIX pykonucsax ¢pparmedT MH.7:53-8:11 BcTaBnen nmocine ctuxa 24. K tomy xe, B
npeBHeM CHHaCKOM MaHYCKpPUIITE NEPENUCYMK BHAYaJIE POIYCTUII CTUX 25, a 3aTeM,
YTOOBI BCTABUTH €0 B PYKOIHUCH, BBIHYKJEH ObLIT CTEPETh 4acTh JEKOPATUBHOTO OPHAMEHTA
(Colophon).

B. I'maBa 21, XOTs OHa U HE SIBIICTCI HEOTHEMIICMOM YacThio EBaHrenns, BHE BCIKOTO
COMHEHMS BBIIIJIA U3 MO/ PYKH anocTojia. B Hell coaep KUTCs OTBET Ha IBA BAKHBIX IS
paHHEH LIEpKBU BOIIpPOCa:

1. 06wt m [leTp BocCTaHOBJIEH B CBOEM TOJIOKCHUU?
2. KakK OTHOCHUTBHCS K JICTCHJIC O JOAroJeTun anocrona Moanna?

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:1-3

LAfter these things Jesus manifested Himself again to the disciples at the Sea of Tiberias, and
He manifested Himself in this way. 2Simon Peter, and Thomas called Didymus, and Nathanael
of Cana in Galilee, and the sons of Zebedee, and two others of His disciples were
together. *Simon Peter said to them, *'I am going fishing". They said to him, ""We will also
come with you™. They went out and got into the boat; and that night they caught nothing.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.21:1-3

Mocae sroro Hucyc sisun Cedsi cHoBa yuyeHukam npu mope TuBepmaackom, u OH ABHJI
Ce6sn Tak. “Cumon Ilerp, m ®oma, Ha3piBaemblii buusnen, m Hadanann un3 Kanbl
I'annueiickoii, u coinoéva 3eBenesi,  aBoe Apyrux u3 Ero yuyeHnkos ObLIM BMecTe. *Cumon
IleTp ckazaua um: «5 uay JoBUTH pbIOY». OHEM cka3au emy: «Mbl TOkKe MoiaeM ¢ TO00I». OHKn
BBILLIN U CEJIM B JIOAKY; M B Ty HOYb OHU He IOMMAJIH HUYero.

21:1 «mope TuBepuaackom» ['opon TuBepuama ObLT PUMCKON aJMHUHUCTPATUBHOW CTOJMIIEH
lNanmunen. Tuepuanckoe Mope u3BeCTHO Takke Kak «[ammnieiickoe Mope» (cp. 6:1) unmm
«I"ennucaperckoe o3zepo» (cp. Md.14:34; Map.6:35; JIk.5:1), a B Berxom 3aBere — «03epo
Kunneped» (cp. Uue.34:11; Br.3:17; M.Hag.11:2; 12:3; 13:27; 19:35; 311ap.15:20).

0 «On aBua Cebsa Tak» Y 5TOro rjiarojia €CTb OTTEHOK, 0003HAYAIONUN «II0KA3aTh ITOJHOCTHIO
WIN «I0Ka3aTh SICHO, oTdernuBoy» (cp. 1:31; 2:11; 7:4; 9:3; 1Un.1:2; 2:28; 3:2; 4:9). CornacHo
EBanrenuio or Mardes 3ta BcTpeua mpousonuia Ha rope (cp. 16:32; 28:7,10,16), © uMeHHO Tam
6buto naHo «Bemukoe ITopydenne». Cyns no EBanrenuio or MoanHa, 3TO ciyymsioch Ha Oepery
Tusepuanckoro mopsi. B stom pacckaze Mucyc kacaercss AByX BOIPOCOB, KOTOpHIE BOJIHOBAIU
paHHOI0 11epKoBh: (1) ObuT 51 IleTp BOCCTaHOBIEH B CBOEM IOJIOKEHUHU, W (2) KaK OTHOCHUTHCS K
JereHie o gonroyieTuu anocrona Moanna?

21:2 «covinoebs 3eBenesi» Peun uaer 06 Makose u Moanne (Moxanan, cp. Md.4:21). Hu Makos, Hu
Hoann He ynomuHarotcs B EBanrenuu ot MoaHHa o UMEHH.

21:3 «Cumon Ilerp ckazan um: «5 uay JgoButh puidy» 3aece — popma HACTOAIIEI'O
BPEMEHMU. CymiecTBeT HECKOJIBKO TEOPUI MO YacTh OOBSICHEHUS 3TOTO ciiy4yasi pblOHOM joBiH: (1)
3TO0 OBUI COCOO OTIOXHYTh M MPOBECTH BpeMs 10 HazHaueHHOM MucycoM BcTpeuu, 3aHUMAsICh
nenom (cp. Md.26:32; 28:7,10); (2) 3To OblIa BO3MOXKHOCTH 3apab0TaTh CKOIBKO-TO ACHET; U (3) 3TO




OobuT0 TMOOYXIeHueM y Ilerpa BHOBB BEpHYThCS K cBoed mpodeccuu pribaka. DTa TyiaBa OYCHBb
1oxoxka Ha riaBy 5 EBanrenus ot Jlyku.

O «¥M B Ty HOYb OHH He MoiiMajau Hu4yero» OOpaTUTe BHUMaHHE, YTO 3TH MYXH, KOTOPbIC ObUIH
CIIOCOOHBI HCILENATh OONBHBIX M HW3TOHATH OECOB, HE OO0Naganu YyHOJCHCTBEHHOW CHIION IS
M000TO ciaydas W B JIIOOBIX MHENAX. YTOTPeOJCHHBIM 37eCh TJIaroyl OOJIbIIEe MO OTHOIICHHUIO K
peiOHOI noBiie B HoBOoM 3aBere Hurae He BcTpedaercs. OOBIYHO €ro UCIOIB30BaIH IS OMUCAHUS
JIEHCTBUSI apecTa KOro-auoo.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:4-8

*But when the day was now breaking, Jesus stood on the beach; yet the disciples did not
know that it was Jesus. °So Jesus said to them, "*Children, you do not have any fish, do you?"
They answered Him, "No". °And He said to them, ""Cast the net on the right-hand side of the
boat and you will find a catch™. So they cast, and then they were not able to haul it in because
of the great number of fish. "Therefore that disciple whom Jesus loved said to Peter, "It is the
Lord™. So when Simon Peter heard that it was the Lord, he put his outer garment on (for he
was stripped for work), and threw himself into the sea. ®But the other disciples came in the little
boat, for they were not far from the land, but about one hundred yards away, dragging the net
full of fish.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hn.21:4-8

"M xoraa y:xe Hacrynamno yrpo, Mucyc craj Ha Gepery; 0IHAKO yUeHHKH He Y3HAJIHM, YTO 3TO
Hucyc. *Torna Hucyc ckazaa um: «/leTu, pa3Be y Bac HeT CKOJbKO-HMOYIb PbIObI?» OHU
oreernan Emy: «Her». °On e ckazan mm: «3aKkMHbTE CeTh MO NMPABYIO CTOPOHY JIOAKH M
Oyaere umMeTh y7106». Tak 4UTO OHM 3aKMHYJM, U yKe He MOIJIM BBITAIIUTH €€ OT MHOKeCTBA
PBIOBI. 7HOTOMy TOT YYeHHK, KoToporo awdunia Uucyc, ckazan Ilerpy: «J1o I'ocmoab». Korga
ske Cumon Ilerp ycasimad, 4ro 310 I'ocnoas, OH HajgeJl CBOI0 BEPXHIOI oAexay (1060 oH ObL
pa3nersblil, 014 padomel) 1 OPOCWICH B MOpe. 8I[pyme ’Ke YYeHUKH NMPHUILIBLIM B He0O0IbIION
JoAKe (Belb OHM OBLIM HeJAJEeKO OT 3eMJIM, BCEro sIipAOB OKOJIO €Ta), TAIA CeThb, HOJHYIO
PbIObI.

21:4 «onHAKO YYeHHKH He Y3HATIHU, 4T0 3T0 Mucyc» CylecTByeT HECKOJIBKO MPEAONOKEHHIH,
HO3BOJISIOIINX OOBACHUTH HECIIOCOOHOCTh YUEHUKOB y3HaTh Mucyca:

1. OBUIO CIMIIKOM TEMHO;
OH HaxOoJUJICS CIMILKOM JAJIeKO OT HUX;
OHU OBUIN CITUIIKOM YCTaBIINMH;
WNucyc BeITIsiaen BHENTHE HECKOIBKO nHave (cp. Mu.21:12; M$.28:16-17; JIk.24:13 u cnen.);
ocoboe 00XKecTBEeHHOE BO3CHCTBUE HAa HUX HE MO3BOJIMIIO YUeHHKaAM y3HaTh Ero (cp.
JIx.24:16).

Nk W

21:5 «Jletw» DTO ciaoBO ynmoTpeOieHO 37ech B kadecTBe Meradopel. B HoBom 3aBere 00bIYHO
UCTIOJIB3YIOTCS JiBa TCPMHUHA B 3HAYCHUU «MajieHbKUe aeTn». CioBo paidion, kak B JaHHOM ciiydae,
BCTpeJaeTcs ropaszio pexe ciosa teknion, koropoe ymorpebisiercs B EBanrenuu ot Moanna u 1-m
IMocnanmu MWoanna, m otinuuaercs oT mnocneanero. Tepmun paidion Bo Bcem EBanrenuu
HCTIONBb3YeTCsl TOJMbKO B TekcTax 4:49; 16:21 u 3geck. [loxoxke, uro B 1-M [locmanum Moanna >t
TEPMHHBI YIIOTPEOIISIOTCS Kak CHHOHUMBI: paidion B Tekcrax 2:13,18, a teknion — B 2:1,12,28.

O «pa3Be y Bac HeT CKOJIbKO-HHOYIb PhIObI» Ha camom jnene tepmun prosphagion o6o3navaer
MO0YI0 TUILY, KOTOPYIO YIOTPEOJISIIOT BMECTE C XJIeOOM, HO B JIAHHOM KOHTEKCTE BOCTPEOOBAHO
UMEHHO CIIOBO «pbiba». CaMm BOMpOC, MO CBOEMY I'paMMAaTHY€CKOMY MOCTPOCHHUIO, MPEANOIaracT
OTBET «HETY.

21:6 Mwucyc B aHHOM cilydae JIEHCTBYeT TOYHO TaK *e, Kak U Toraa, koraa OH BlepBble MPHU3BaJl
ux Ha ciyxeHue (cp. JIk.5:1-11). XapakrepHbIM 17151 3TOU I11aBbl (CM. NOSICHEHHE K CT. 15) sBisercs
ynotpeOieHne IBYX pPa3HBIX TI'PEYECKUX TEPMHUHOB JJIsi 00O3HaueHHs JOnku: «ploiony (Joxka,




Oapkac) B ctuxax 3 um 6, u «ploiarony» (mebompmas mogka) B cr. 8. MoaHH B 3TOil IiiaBe
JEMOHCTPHPYET MOJA00HOE JIUTePaTypHOE Pa3HOO00pa3nue HECKOIBKO pa3.

21:7 «IloToMy TOT y4eHHK, KOTOporo Jiooua Mucyce» DT cnoBa oTHOCATCS K anoctoiny HMoanny,
aBropy EBanrenus. Moann Hurne B EBanrennu He Ha3pIBaeT ce0s IO UMCHH.

0 «9T1o TNocmoab» TepmuH «KUri0S» B TPEUECKOM S3BIKE UMEN HECKOJIBKO 3HAYEHHUM: «BJaIbIKay,
«XO035IUH», «MYX», «rocnoaun», «l'ocnoap». B O0OJZHMX KOHTEKCTax OH SBJISETCS IPOCTO
yBaXXHUTETbHOU (hopMoOi oOpamieHus, Torga Kak B JpYTHX — MHOATBepkIeHHeM boxecTBeHHOCTH
WNucyca. B 1anHOM KOHTEKCTE 3TH pbIOaKy B JOAKE PACMO3HAIM B CTOSIBILIEM Ha Oepery 4ejoBeKe
MPOCIIAaBIEHHOT0, BOcKpeciiero ['OCTIOJA!

[IponcxoxxaeHne UMEHHO TaKOro nepeBoja BocxoauT kK Berxomy 3asery, rae nmsa bora SAXBE
nepeBoWIoch Kak «['OCMOJiby. Jlenanoch 3TO MO TOW NPUYMHE, YTO HUYACH ONACAINCH JaXKe
IIPOM3HOCUTH 3T0 MMs bora mo 3aBeTy, U MOTOMY OHM 3aMEHWIM €ro JAPYTMM JpPEBHEEBPEHCKUM
TEPMUHOM, AdONai, KOTOPBI COOTBETCTBYET TpeueckoMy KUrios.

«["ocrioab» — 3TO TUTYII, KOTOPBIM MpeBbilie Bcex UMeH (cp. Pun.2:9-11 ). OH gBisAnICS 4acThiO

WCIIOBEJIaHUs BEPYIOIIMX MPH KpelleHnr B panHen nepksu: «Mucyc ecte I'OCTIOfNb» (cp. Pum.10:9-
13).

mi
NASB «OH HaJIeJI CBOI0 BEPXHIOI 01Ky (100 OH ObLI pa3ieThlii, 011 padomol)»

NKJIV «Hapes cBOIO BepXHIOI o/1exkAy (MO0 OH CHUMAJI e€)»

NRSV «OH HAJeJ YacTh 0JeKIbI, H00 OH ObLLI HAr»

TEV «OH 00MOTAJI CBOI0 BEPXHIOI0 O/1eKAYy BOKPYT ce0sl (100 OH CHUMAJ CBOIO O/IeIKIY)»
NJB «IleTp 00Bsi3a/1 CBOIO BEPXHIOKD O/JI€:K1Y BOKPYr cedsi (100 HA HeM HHYEro He
0bLI10)»

B nepBom Beke B [lanecTune 1011 HOCHIIM CBOOOHYIO BEPXHIOKO OJICKIY M TUIOTHOOOJIEraronee
HIkHee Oenbe. [leTp cHUMan ¢ ceOs BEpXHIOK OACKIy (HAKUIKY, XalaT) U CKaThIBAJ A0 MOsica
HIKHIOIO.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:9-14

%S0 when they got out on the land, they saw a charcoal fire already laid and fish placed on it,
and bread. *°Jesus said to them, ""Bring some of the fish which you have now caught". *'Simon
Peter went up and drew the net to land, full of large fish, a hundred and fifty-three; and
although there were so many, the net was not torn. *2Jesus said to them, ""Come and have
breakfast™. None of the disciples ventured to question Him, ""Who are You?" knowing that it
was the Lord. **Jesus came and took the bread and gave it to them, and the fish likewise. “*This
is now the third time that Jesus was manifested to the disciples, after He was raised from the
dead.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hn.21:9-14

9Korua ’Ke OHHM COLIM Ha 3eMJII0, TO YBHEJIH KOCTep Ha /peBeCHBbIX YIJVIAX, )ice
Pa3JIOKeHHbIN, M PpbI0y, HAa HeM JeXallyl, H XJjeo. 10I/Ilzlcyc ckazaa uMm: «IIpunecure
HECKOJIbKO M3 TeX pbI0, KOTOPbIe BbI cel4ac moimMasam». UCumon IleTp nmomies U BHITAIMJI HA
3eMJII0 C€Th, MOJHYI0 00JbIIMX PbI0, YMCJIOM CTO NATHAECAT TPH; U XOTH UX ObLJIO TAK MHOIO,
ceTh He MOPBAJIACH. 12I/Ilzlcyc ckaszai um: «lloagxoaure u mozaBrpakaire». HUKTO U3 y4eHUKOB
He ocMeauiicsa cnpocuth Ero: «Kro Twi?», 3Has, uro 310 I'ocnoasb. 13I/Iﬂcyc MOJO0IIe] U B3S1JI
XJ1e0 U a1 e20 UM, U PbIOY TaKiKe. “I10 yae Tperuii pa3, korna Uucyc siBWJicsi ydeHUKaM
nocJje Toro kak OH ObLI BOCKpelleH U3 MepPTBBIX.

21:9 «kocTep Ha JpeBeCHBbIX YIJISIX, yyce Pa3jioOKeHHbIH, U pbI0y, HA HEM JIe:Kalylo, U XJeo»
[lenpto 3TOrO paHHEro 3aBTpakKa ObUTO OpaTCKOe OOIICHHE W Tpare3a, a TAkKe pa3MBIIIJICHUE HaJl
6orociioBckuM 00pa3oM. borociaoBckuii cMbIC 37ech cieayronmii: (1) B 3TOM OTpBIBKE OTpeUeHHE
[Terpa paccmatpuBaeTcst Ha oHe emre ogHOro Koctpa (cp. 18:18); 3TOT TepMUH BCTpeUyaeTCsl TOIHKO




3nech u TaM; u (2) EBanrenue ot Moanna u 1-e Ilocnanue Moanna mucanucek U B 1esiXx 00pbOBI €
€peChl0 THOCTULIM3MA, KOTOPBIM OTpULA]l HCTHHHOCTH 4YesoBeueckou mnpupoasl Mucyca-Meccuu.
Hucyc e npuHUMaI MUy BMECTE C YICHUKAMH.

21:10 B sToMm ab3are MCTHONB3yeTCs JIBa pa3HBIX TEPMHUHA sl 0003Ha4YeHUs1 poIObL: (1) B cTUxax
9,10 u 13 — cioBo Opsarion, KOTOpsIM 0003HAYAIH MEJIKYIO POy, U (2) B ctuxax 6,8 u 11 — cioBo
ichthus, oGo3nauagiiree ppiOy KpynHy0. Ho B JaHHOM KOHTEKCTE OHHM, TIOX0KE, B3aHMO3aMEHIEMBI.

21:11 «ymcaom cro mATbAecaT TpU» Cyasd MO KOHTEKCTY, Y OTOTO YHCJIAa HET HHUKAKOTO
CHUMBOJIMYECKOTO 3HAUEHUS; OHO IPEJCTaBIIsCT COOOM BCEro JIMIIb XOPOIIO M3BECTHYIO OYEBHIILY
coObiTust moApoOHOCTh. OJHAKO, WMEBIIME MECTO B paHHEH IIEpPKBU JIOKHBIE TEHICHINH,
BBIP@KABIIMECS B CTPEMJICHUM TOJIKOBAaTh AJUIETOPUYECKH HUGPPBI U MOAPOOHOCTH COOBITHH,
HaBSI3bIBAIM W JTOMY CTUXy pasHbiii cmbicha: (1) Kupunn 3assasn, uro 100 B sToM dumcie
nozpa3ymeBaeT A3bIYHUKOB, 50 — uyzaees, a 3 — Tpowuiy; (2) ABrycTHUH yTBEp)KJal, YTO 3TO YHUCIIO
ob6o3nauvaet JlecsTr 3anmoBeaei u cemb aapoB CBstoro Jlyxa, 4To B CyMMeE COCTaBIIsI€T CEMHAIATh.
W ecnu cnoxuth Mexay coboit Bce uugpst ot 1 1o 17 mo nopsiaky, To B utore moiyuurcs 153.
ABTYCTHH TOBOPHIJI, YTO 3TUM YHCJIOM O0O3HAUY€HO MOJHOE KOJIMYECTBO MPHUIIECAIINX KO XPUCTY
yepe3 3akoH U Onaronats; uiu (3) MepoHuM cumTtai, 4To B CETh Momaiu pelObl 153 pa3HbIX BUAOB U,
TakUM 00pa3oM, 3TO CUMBOJIM3UPOBAJIO BCE HAPOAbI, KOTOPbIE OOPETYT craceHue BO XpHUCTe. ITOT
QIJICTOPUYECKUN METOJI TOJIKOBAHHS TOBOPUT 00 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSAX TOJIKOBATENs, HO HE O
3aMbIClie ICTUHHOTO, OOrOyXHOBEHHOT'O aBTOpa!

O «H XOTHA MX OBLJIO TAK MHOIO, ceTh He MopBajack» B 3Tux crmoBax conepxutcs 1mb0 MpOCTO
noApOOHOCTD, H3BECTHASI OYEBHIILY, JINOO — HAMEK Ha 4yJO.

21:14 «3Jt0 yxe Tperuii pa3, koraga Uucyc siBuics yuennkam» JIOJDKHO OBITh, 3TO CChUIKA HA
JIBa MpeabIAYIINE paccKka3a, 3anMcanHble B riiase 20.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:15-19

130 when they had finished breakfast, Jesus said to Simon Peter, *'Simon, son of John, do
you love Me more than these?" He said to Him, ""Yes, Lord; You know that I love You™. He
said to him, "Tend My lambs". °*He said to him again a second time, **Simon, son of John, do
you love Me?" He said to Him, "Yes, Lord; You know that | love You". He said to him,
"'Shepherd My sheep™. *"He said to him the third time, **Simon, son of John, do you love Me?"*
Peter was grieved because He said to him the third time, "Do you love Me?"" And he said to
Him, ""Lord, You know all things; You know that I love You™. Jesus said to him, "Tend My
sheep. ®Truly, truly, | say to you, when you were younger, you used to gird yourself and walk
wherever you wished; but when you grow old, you will stretch out your hands and someone
else will gird you, and bring you where you do not wish to go*. **Now this He said, signifying
by what kind of death he would glorify God. And when He had spoken this, He said to him,
"Follow Me!™

TEKCT IO NASB (1995): H#n.21:15-19

“Hrak, korna onn nosasrpakaju, Uucyc ropoputr Cumony Ilerpy: «Cumon, coin Noanna,
Joumb Ju Tl MeHns O0osbine, yeMm oHu?» OH ckazan Emy: «/la, 'ocnoan; Twl 3Haemb, 4To s
a100a10 Teds». OH ckasan emy: «Onekail ArHAT Moux». %On cxazan €My CHOBa, BO BTOpPOil
pa3: «CumoH, ceitn Moanna, mooumb jau Tl Mensa?» On ckazan Emy: «/la, 'ocmoau; Toi
3Haemb, 4T0 A J100a10 Teds». On cka3zan emy: «Ilacu oBenn Momux». YOn cxazan eMy U B
Tperuii pa3: «CumoH, coin Moanna, mwooumb g tel Mensa?» Ilerp omevanuicsi, noTomMy 4To
OH cka3au emy B Tpernii pa3: «JIwo0umsb au 11 Mens?» U on ckazan Emy: «'ociogun, Tei
3Haemib Bcé; Tohl 3Haemb, yro s Jw0daw0 Teds». Hucye ckazan emy: «Omnekail oBeln
Moux. **Ucrunno, ucrunno 51 roBOpIo0 Tede: Koraa Tol OB MOJI0Ke, TO ONOSICHIBAJ ce0s caM H
XOAMJ, Kyda Thl XOTeJ; KOIJAa K€ Thl COCTAPUIILCSH, TO BBITSHEIIb PYKHM TBOW, W JAPYroi
omosimieT Tedsl U MOBeNET, KyJAa Thl He 3aX04ellb UOmu». 310 ke On cKa3aJjl, 1aBasl IOHATb,




KaKoil cMepThi0 OH npocjaaBuT bora. U, korna OH npou3Hec 310, TO cKa3aJa emy: «Cienyi 3a
MHuoii!»

21:15 «CumoHn, cetn Moanna» OOparute BHUMaHue, 4To Mucyc He Ha3biBaeT ero «Cumon Iletpy;
ATOT YEJOBEK MPEACTABIISI COOOM BCE UTO YTOJHO, HO TOJIBKO HE CKay!

O «IH0HIb JH... JIOOHIIB JH... JJIO0UIIb JU» DTO TPOEKPAaTHOE TOBTOPEHUE, 110 BCEH BUJIMMOCTH,
UMEET HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHHE K TpPOCKpaTHoMy orpeueHuto Ilerpa Bo  nmBope
nepBocBseHHnka (cp. 18:17,25,27). B nanHOM ¢parMeHTe BCTpedaeTcsi HECKOIBKO KOHTPACTHBIX
napayeneit: (1) moouts (phileo) u nroduts (agapac); (2) srusra u oBubl; 1 (3) 3HaTh (giN0Sko) u
3HaTh (0ida). BpUTO HEMao CrOpPOB MO MOBOIY TOTO, SIBISLIOCH JIH 3TO BCETO JIMIIb JINTEPATYPHBIM
IPUEMOM, MJIM XK€ aBTOP YMBIIUIEHHO NOA0Mpall KOHTPACTHbIE TepMUHBL. Ml0aHH 4acTO MCIOJIB3yeT
pa3HooOpa3ue s3blka, U OCOOCHHO — B 3TOH TIMaBe (MO JBa pPa3HbIX TEPMHUHA IS CIOB «IETHY,
«1ogka» U «pbidba»). Cyas NO JaHHOMY KOHTEKCTY, HEKOTOPOE pa3iMuue MEKIY IpedecCKHMMHU
TEpMUHAMH agapac u phileé cymecTByeT, OJHAKO HE CIEyeT CTaBUTh HA 3TOM OOCTOSITEILCTBE
M3JIMIITHETO aKIIEHTAa, MOCKOJBKY B IPEUYECKOM KOWHE 3TH JBa ClioBa — CMHOHMMBI (cp. 3:35; 5:20;
11:3,5).

0 «JIoumb Jau Thl MeHsi Goabiie, 4yeM oHM» CHHTAKCHYECKOC MOCTPOCHHE COICPIKUT
HEOJHO3HAYHOCTh MO OTHOLIEHHWIO K MPEIMETy 3TOro Bompoca. HekoTopsle yTBEpXkAaroT, YTO OH
umeer orHouieHue (1) kK pbrIOHOW JIOBIE Kak NPO(ecCHOHANIBHOMY 3aHATHUIO YYEHHUKOB; (2) K
npeasAyIuM 3assieHusm Ilerpa o ToM, uro o moOut Mucyca 6onblie, 4eM Ipyrue y4eHUku (cp.
M.26:33; Map.14:29 u Un.13:37); unu (3) kK TOMy, YTO MEPBBIA JTOJDKEH OBITH BCEM CIyrout (cp.
JIk.9:46-48; 22:24-27).

0 «Omnekaii sirusT Moux» 3xech — dpopma HACTOSILIET'O BPEMEHU JENCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOT'O HAKJIOHEHUA. Bee Tpu noBeneHus: BbIpaXeHbl B OAHON U TOU
Ke rpammaTtudeckor gopme (cp. ctuxu 16 u 17), HO cierka OTIMYAIOIIUMHUCS CJIOBaMU («OTeKan
oBell Moux» u «rmacu oBerr Moux»).

21:17 «I'ociomm, Tohl 3Haemb Beé» [leTp yunurtcs He roBoputh nocrnenrHo. OH JeMOHCTPHPYET
xoporiee ycBoeHue 6orocioBus (cp. 2:25; 6:61,64; 13:11; 16:30).

0 «Tsl 3Haemb, 4To A g0 Tedss» [7aron «3Haemb» 34€Ch BBIPAXKEH IPYTUM TPEUYECKUM
TEpMUHOM, HExenu B cT. 16 (0ida) u B ct. 17 (0oida u Qinosko). TouHas mpuyuHA ATON 3aMEHBI
HEU3BECTHA U, BO3MOXHO, OHA SIBJISIETCS BCETO JIMIIb OTPAKEHUEM SI3bIKOBOTO Pa3HO00pa3usl.

21:18 «BpITSHEIIb PYKH TBOM» BriojiHEe BO3MOXHO, YTO 3TO OBLIO CIIEIHAIBHOE UINOMATHIECKOE
BBIPAXXEHHE, KOTOPOE HMCMOJIb30BaNOCh (1) B paHHeW LepkBH U (2) B IpeUECKOM JIMTEpaType IS
0003HaYCHMS Ka3HHU Yepe3 pacIsiThe Ha KpecTe.

21:19 «npaBasi NOHATH, KAKOI cMepTHIO OH NpocaaBuT bora» Ilpenanue yrBepxmaer, uro [lerp
ymep, Oyaydn Ka3HEHHBIM uepe3 pacisTHE Ha KPEecTe, NMPUTOM B IMOJIO)KCHUH BHU3 TOJOBOM.
EBceBuii, B «llepkoBHoii ucropum», T. 3:1, rooput: «llerp, mo-BuaMMOMYy, OIaroBeCTBOBAT
nynesim, paccesHabIM 110 [lonTy, [Nanatun, Budunun, Kannmagokuu u Acuu. [lon koHel KU3HU OH
oka3zajzcs B Pume, r1ie u ObUT pacmsiT roJIOBOW BHU3, IO €0 COOCTBEHHOU mpochkbe». CM. MosicCHeHHe
K 1:14.

0 «Caenyii 3a Muoii» 3xecs — dopma HACTOSIIEIO BPEMEHUM JIEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUMS, xak u B cT. 22. OTH clI0Ba CBS3aHbLI C
BO30OHOBJICHUEM M TIOBTOPHBIM IIOATBEPKJACHHEM TMpu3BaHus lleTpa Ha posib PYKOBOIAIIETO
ciyxkutens (cp. M¢.4:19-20).



NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:20-23

®Ppeter, turning around, saw the disciple whom Jesus loved following them; the one who
also had leaned back on His bosom at the supper and said, ""Lord, who is the one who
betrays You?" ?#So Peter seeing him said to Jesus, "Lord, and what about this
man?"* *“Jesus said to him, "'If | want him to remain until | come, what is that to you? You
follow Me!" **Therefore this saying went out among the brethren that that disciple would
not die; yet Jesus did not say to him that he would not die, but only, "'If I want him to remain
until I come, what is that to you?"'

TEKCT ITO NASB (1995): Nn.21:20-23

20HeTp, 00epHYBIINCH, YBUAE] YYEeHHKA, KOTOPOro Jrooua Uucyc, naymero 3a Humu; Toro
€aMoro, KOTOpbIii Ha BeYyepH OTKJIOHWICH Ha3aa K rpyaud Ero u ckaszan: «l'ocnogu, KTO xe
TOT, KOTOpbIl npenact Tedoa?» le/ITaK, Ilerp, yBuaeB ero, ckazaa Uucycy: «l'ocmoau, a oH
qTo?» 22I/Iﬂcyc ckaszaj emy: «Ecam 51 xouy, 4T0o0bI OH pedbIBAJ, NOKa 5 He mpuUay, YTO Tede
00 mozo? Twl caenyii 3a Muoii!» 23H()T()My 3TO CJIOBO PACHPOCTPAHUIOCH CPeAN co0paThes,
4YTO YYEHHUK TOT He ymper; ogHako Mucyc He cka3aj eMy, YTO OH He yMpeT, HO MOJIbKO:
«Ecamn $1 xouy, 4To0bI OH npedbIBAJ, NOKA Sl He MPHUAY, YTO Tebe 00 mo20?»

21:20 «yuyenmka, koroporo Jwduia Hucyc» B sTtom cruxe ykazaHa moJgpoOHOCTb, O KOTOPOH
pacckasbiBaercss B Tekcte 13:25. HeuwsBectHo, mouemy MoanH 0003Ha4eH W 37€Ch UMEHHO 4epes
Takoe 3ambicioBaToe BbIpaxkeHue (cp. 13:23; 19:26; 20:2; 21:7,20). Bo3MoxxHBI clienyronue
o0bscHeHUs: (1) B COOTBETCTBUU C MYACHCKOW TPaJMIIMEH MEPBOrO0 BEKa, B MUCBMEHHBIX TPYyAax
aBTOp He ynoMuHaics 1o uMeHu; (2) MoanH Ob1 emie OYeHb MOJOABIM, KOTJa OH CTall
nocienoBareneM Hucyca; wnm (3) MoaHH OBLT €IWHCTBEHBIM M3 aroOCTOJIOB, KTO OCTaBajCs C
HNucycoM BO BpeMst €ro CTpagaHuil U pacIisITHsL.

21:22 «Hucyc ckazaua emy: «Ecau 51 xouy, uTo0b1 OH npedbIBaJl, noka 51 He npuay, 4ro Tede do
mozo?» 3necy — YCJIOBHOE IIPE/IJIOXKEHUE TPETBEI'O THUIIA, koTtopoe yka3plBaeT Ha
MOTCHIUUAJIBHYIO BO3MOXHOCTbH ,Z[GI\/'ICTBI/IH B 6yﬂymeM. Hawm CJICAyCeT IOMHUTH, UYTO MbI
OTBETCTBEHHBI 3a yIOTpeOIeHHE CBOUX COOCTBEHHBIX JapOB U MOPYYEHHOE UMEHHO HaM CIyXEeHHeE,
" MbI HC JOJKHBI TPCBOXKUTLHCA IO MMOBOAY TOI'O, 4 KaAKOBBI KC Yy bora niaHpl B OTHOIICHUU APYyrux
monei! Bosmosknast mpuunHa go0aBieHus riaaBbl 21 Obuta Kak pa3 B TOM, 4TOOBI yOepeub XpHUCTHAH
OT HCIPAaBHUJIILHOTO IMOHMMaHHA B 3TOM BOIIPOCE. O‘-IGBI/I,Z[HO, umeiIa MECTO U MOJIBA O TOM, 4YTO
HNoanny mpeactout >xuth BIUIOTH 10 Btoporo IlpumectBus. (MoaHH AeiCTBUTETHLHO TOBOPUT O
Parousia, cp. 14:23; 11n.3:2.)

O «cjaeayid 3a MHoit» OT0 oOpamieHue (pakTHYECKH MOABITOXXUBACT JHUYHOCTHBIA XapakTep
MpUTIalieHus, KoTopoe coaepkut Epanrenue ot Moanna (cp. 1:43; 10:27; 12:26; 21:19,22). B Hem
NOJYEPKUBACTCS JIMYHOCTHBIA acnieKT EBaHrenus, Torma Kak BBIpaKEHHE «UTOOBI BbI TOBEPUIIH,
YTO» aKLCHTUPYET BHUMAaHUE Ha COACPKATEIBbHOM acliekre EBaHrenus.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:24
*This is the disciple who is testifying to these things and wrote these things, and we know
that his testimony is true.

TEKCT ITIO NASB (1995): Nu.21:24
**OH H ecTb TOT YUYEHHK, KOTOPbIil CBHETEJIbCTBYET 00 3TOM M HANMCAJ 3TO; U MbI 3HaeM,
YTO CBHUJETEJIHCTBO €r0 HCTUHHO.

21:24 «m wammcana 3to» UYto 3meck umeercs B Buay: (1) ctuxm 20-23; (2) rnasa 21; umm (3) Bcé
EBanrenue B nieioM? TOYHOTO OTBETA HA ATOT BOIIPOC HET.

O «MbI 3HAa€eM, YTO CBH/IETEeJIbCTBO €ro HCTUHHO» Heuns3BecTHo, UTO 32 KOHKpPETHAs TpyIa JItoAeH
MOAPa3yMeBaeTCs MOl MECTOMMEHUEM «MbI». COBEPIIEHHO OYEBMJIHO, YTO 371€Ch B CBHACTEIU 00




uctuHHocTu EBanrenus or MoanHa mpu3BaHbl U Apyrue jroau. BrojgHe BO3MOXXHO, 4TO 3TO ObUIH
edecckrue MpecBUTEPHl. IJTO BeOb TO MECTO, rAe amoctosn MoaHH »Xuj, CIyXWl, U TAC OH
BIIOCJIEZICTBUM yMmep. PaHHee mpenaHue yTBep»AaeT, YTO UMEHHO e(deccKre MpecBUTEpbl yOeaunu
anocrosnia MoanHa HamucaTh CBO€ cOOCTBeHHOE EBaHrenme, BBUAY TOTO UYTO JIPYTHE aroOCTOJBI K
TOMY BPEMEHHU YK€ yMepiH, a TakXKe MO MPUYMHE 3apOoKIEHUS M PACIPOCTpaHEHUs epeced 00
Nucyce Xpucre. Cm. HACTHVYIO TEMY «CBUJAETEJIBCTBA Ob UMCYCEy.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.21:25
2And there are also many other things which Jesus did, which if they were written in
detail, I suppose that even the world itself would not contain the books that would be written.

TEKCT IT1O NASB (1995): HWn.21:25
“EcTh ke 1 MHOToe apyroe, 4ro corsopui Hucyc; Ho, ecaim ObI mUcaTh 0 BCEM TOM
moJApoOHO, TO, 51 N0JIATAK0, YTO U CAM MUP He BMECTHJI Obl KHHUT, YTO ObLJIM Obl HANIMCAHBI.

21:25 O cruxe 25 cnopsl BEIUCh MO ABYM NpuduHaM: (1) B HEKOTOPBIX pyKonucsax TekcT UH.7:53-
8:11 BcraBneH Mexay ctuxamu 24 u 25; (2) B Cunaiickom MaHyckpunTe () IepenucymK cTep 4acThb
nekoparuBHoro opaamenTa (Colophon) u BcraBmi ctux 25 mo3aHee. ITO OTKPHITHE OBUIO CICIAHO B
Bputanckom My3ee pu UCCIIEAOBAaHUH PYKOIUCH B YIbTPA(QHOIETOBBIX JydaX. TOT CTHX JaeT HaM
0COOEHHO SICHOE MPEACTaBICHUE O TOM, YTO aBTOphl EBaHrenuii Op11M H30MpaTeNbHbI M0 YacTH TOTO,
YTO UMEHHO HYXXHO OBUIO 3amuchiBaTh. Borpoc repMeHeBTHKH Beerna Obul crieaytommM: «llouemy
OHM 3alKCcajyd UMEHHO 3TO, U 3alKcalli UMEHHO TaK, U HE CTPEMUJIUCh OOBbEIUHUTH BMECTE BCE
yetblpe EBanrenusa?»

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToamui koMMEHTapuil U Bac SBIJIAETCSA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxasiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTAaThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B mpoliecce TOJKOBaHUS
NpUHAANISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! aiis o0cyxaeHuss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

UYewm rnaBa 21 EBanrenus or Moanna noxoxa Ha rinaBy 5 EBanrenus ot Jlyku?

[Touemy yuyenuku y3Hanu Mucyca e cpazy?

Kto aT0T yuenuk, koroporo iarooun Mucyc?

[Touemy Uucyc Tpwxabl cipocun [letpa o ero mro68u k Cede?

VYrBepxnan au Uucyc, uto Moann OyneT *uTh 10 Tex nop, nokak OH He MpHUIET BHOBB?
KTo nonpasymeBaercs B ctuxe 247

SIBnseTcs MU cTUX 25 MOMINHHBIM?

NV hE LD —
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